
B2.34.2 La conséquence (donc, d'où, voilà pourquoi) 
Die Konsequenz (du coup, d'où, voilà pourquoi)

 Zeigt das Ergebnis einer Situation mit du coup, d'où, c'est pourquoi, de sorte
que oder trop... pour que.

Expression
(Ausdruck)

Exemple (Beispiel)

Du coup J’aime courir, du coup je sors souvent. (Ich gehe gern joggen, deshalb gehe ich oft raus.)

C’est pourquoi Je suis frustré, c’est pourquoi je pars. (Ich bin frustriert, deshalb gehe ich.)

Voilà pourquoi
J’adore ce hobby, voilà pourquoi je continue. (Ich liebe dieses Hobby, deshalb mache ich
weiter.)

D’où / de là J’étais anxieux, d’où mon silence. (Ich war ängstlich, daher mein Schweigen.)

De sorte que Il s’entraîne, de sorte qu’il progresse. (Er trainiert, sodass er Fortschritte macht.)

C’est pour cela Je suis satisfait, c’est pour cela que je reste. (Ich bin zufrieden, deshalb bleibe ich.)

Comme ça Je dors tôt comme ça je ne suis pas fatigué. (Ich gehe früh schlafen, so bin ich nicht müde.)

Trop... pour que
Il parle trop vite pour que les débutants puissent le comprendre. (Er spricht zu schnell,
als dass Anfänger ihn verstehen könnten.)

Assez... pour que
L’explication est assez claire pour que tout le monde comprenne. (Die Erklärung ist klar
genug, damit alle sie verstehen.)

1. Übersetze und wähle die richtige Antwort 

1. J’étais tellement frustré par l’organisation du club de course que j’ai arrêté d’y aller
________________________________ un mois.   (Ich war so frustriert über die Organisation des Laufclubs,
dass ich seit einem Monat nicht mehr hingegangen bin.)  

a.   depuis  b.   pendant  c.   il y a  d.   pour

2. La conférence allait ________________________________ pour que les nouveaux arrivants puissent suivre,
d’où leur déception.   (Der Vortrag war zu schnell, als dass die Neuankömmlinge folgen konnten, daher
ihre Enttäuschung.)  

a.   très vite  b.   trop vite  c.   si vite  d.   assez vite

3. Je me suis senti dépassé par le rythme des répétitions, ________________________________ j’ai fini par
renoncer à la chorale.   (Ich fühlte mich vom Tempo der Proben überfordert, sodass ich schließlich den
Chor aufgab.)  

a.   d’où que  b.   de sorte à  c.   de façon que  d.   de sorte que

4. Elle adore la photographie argentique, ________________________________ elle investit autant de temps
dans le labo.   (Sie liebt analoge Fotografie, deshalb investiert sie so viel Zeit ins Labor.)  

a.   c’est pourquoi que  b.   d’où pourquoi  c.   voilà parce que  d.   voilà pourquoi

1. depuis 2. trop vite 3. de sorte que 4. voilà pourquoi

2. Schreibe die Sätze neu (QR: KI+) 
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1. (Du coup) Je n’ai pas réservé. Il n’y avait plus de places pour le concert.
____________________________________________________________________________________________________
(Ich habe nicht reserviert, du coup gab es keine Plätze mehr für das Konzert.)

2. (C’est pourquoi) Le train a été annulé à la dernière minute. Nous avons dû prévenir le client et
décaler la réunion.
____________________________________________________________________________________________________
(Der Zug wurde in letzter Minute gestrichen, c'est pourquoi wir den Kunden informieren und das Meeting
verschieben mussten.)

3. (Voilà pourquoi) Les consignes étaient ambiguës. Personne n’a su quoi faire pendant l’exercice.
____________________________________________________________________________________________________
(Die Anweisungen waren mehrdeutig, voilà pourquoi niemand wusste, was er während der Übung tun
sollte.)

4. (D’où) Il n’y avait pas de réseau dans le métro. Il n’a pas répondu à tes messages.
____________________________________________________________________________________________________
(Im U-Bahn-Netz gab es keinen Empfang, d’où die Tatsache, dass er nicht auf deine Nachrichten
geantwortet hat.)

1. Je n’ai pas réservé, du coup il n’y avait plus de places pour le concert. 2. Le train a été annulé à la dernière minute, c’est
pourquoi nous avons dû prévenir le client et décaler la réunion. 3. Les consignes étaient ambiguës, voilà pourquoi personne
n’a su quoi faire pendant l’exercice. 4. Il n’y avait pas de réseau dans le métro, d’où le fait qu’il n’ait pas répondu à tes
messages.

3. Korrigiere den Fehler 
1. Il parle trop vite pour que les nouveaux le comprennent pas.

_____________________________________________________________________________
Er spricht zu schnell, als dass die Neuen ihn verstehen.

2. Je suis stressé, d'où je dors mal.
_____________________________________________________________________________
Ich bin gestresst, daher meine Schlaflosigkeit.

1. Il parle trop vite pour que les nouveaux le comprennent. 2. Je suis stressé, d'où mes insomnies.
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